[bookmark: _Hlk93073543][bookmark: XFSPHeading]УГОВОР О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА КОЈИ СЕ ОДНОСИ НА МИГА УГОВОР О КРЕДИТУ У ИЗНОСУ ДО 400.000.000 ЕВРА, ОД 10. ДЕЦЕМБРА 2021. ГОДИНЕ ИЗМЕЂУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ КОЈУ ЗАСТУПА ВЛАДА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, ПОСТУПАЈУЋИ ПРЕКО МИНИСТАРСТВА ФИНАНСИЈА КАО ЗАЈМОПРИМЦА И J.P. MORGAN AG КАО АГЕНТОМ И JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH КАО ПРВОБИТНИМ МАНДАТНИМ ВОДЕЋИМ АРАНЖЕРОМ И CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL AG И SANTANDER BANK N.A. КАО МАНДАТНИМ ВОДЕЋИМ АРАНЖЕРИМА И CAIXABANK, S.A. И UBS SWITZERLAND AG КАО ВОДЕЋИМ АРАНЖЕРИМА И BANCO SANTANDER, S.A., CAIXABANK, S.A., CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH, RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL AG И UBS SWITZERLAND AG КАО ПРВОБИТНИМ ЗАЈМОДАВЦИМА, КОЈИ СЕ ОДНОСИ НА НЕОБЕЗБЕЂЕНИ ЗАЈАМ У ЦИЉУ ФИНАНСИРАЊА ОДРЕЂЕНИХ ГРАЂЕВИНСКИХ УСЛУГА ОД СТРАНЕ BECHTEL ENKA UK LIMITED, КОЈИ ПОСЛУЈЕ У СРБИЈИ ПРЕКО BECHTEL ENKA UK LIMITED ОГРАНАК БЕОГРАД ЗА ПОТРЕБЕ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА „КОРИДОРИ СРБИЈЕ” Д.О.О. БЕОГРАД У ВЕЗИ СА ИЗГРАДЊОМ ИНФРАСТРУКТУРНОГ КОРИДОРА АУТОПУТА E-761 ДЕОНИЦЕ ПОЈАТЕ-ПРЕЉИНА (МОРАВСКИ КОРИДОР)
Овај Уговор о изменама и допунама (у даљем тексту: „Уговорˮ) датиран је на 21. март 2023. године и закључен је између: 
РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ коју представља Влада Републике Србије делујући преко и путем Министарства финансија, као зајмопримца (у даљем тексту „Зајмопримацˮ); 
J.P. MORGAN SE (у претходном називу JP Morgan AG) европског јавног предузећа (Societas Europaea) основаног у складу са Уредбом Савета (EC) бр. 2157/2001, од 8. октобра 2001. године, о Статуту за европске компаније (SE), са седиштем на адреси Taunustor 1 (TaunusTurm), 60310 Франкфурт на Мајни, Немачка, и регистроване у Регистру компанија Б (Handelsregister B) при локалном суду (Amtsgericht) у Франкфурту на Мајни под матичним бројем HRB 126056, као агента (у даљем тексту „Агентˮ);
JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH, BANCO SANTANDER, S.A., CAIXABANK, S.A. и CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK као зајмодаваца за додатно финансирање (у даљем тексту појединачно „Зајмодавац за додатно финансирањеˮ, и заједно „Зајмодавци за додатно финансирањеˮ);  
УВОД
Позивамо се на Уговор о кредиту од 10. децембра 2021. године којим је одобрен зајам у износу до 400.000.000 евра, закључен између, између осталих, Зајмопримца, Агента и Првобитних зајмодаваца (у даљем тексту „Уговор о кредитуˮ). 
Овај Уговор је допуна Уговора о кредиту, а Уговор о кредиту и овај Уговор треба читати и тумачити као један уговор. 
У овом Уговору, термини који се користе а нису другачије дефинисани имаће значења која су им приписана у Уговору о кредиту. 
ДОДАТНО ФИНАНСИРАЊЕ
[bookmark: _Ref56109764]Са дејством од Датума ступања на снагу:
обавезе по Уговору о кредиту ће бити повећане у односу на сваког Зајмодавца за додатно финансирање до износа наведеног у табели садржаној у ставу (j) клаузуле 3.3 (Измене и допуне Уговора о кредиту) испод (у даљем тексту „Ангажована средства за додатно финансирањеˮ);
[bookmark: _Ref56109769]Ангажована средства за додатно финансирање ће обезбедити Зајмодавци за додатно финансирање;
[bookmark: _Ref56109770]Зајмопримац и сваки Зајмодавац за додатно финансирање ће преузети обавезе једни према другима и/или стећи права једни против других као што би Зајмопримац и сваки Зајмодавац за додатно финансирање преузели и/или стекли да је сваки Зајмодавац за додатно финансирање био Првобитни Зајмодавац у погледу Ангажованих средстава за додатно финансирање које треба да преузме.   
[bookmark: _Ref56109772]сваки Зајмодавац за додатно финансирање и свака од других Финансијских Страна ће преузети обавезе једни према другима и стећи права једни против других као што би сваки Зајмодавац за додатно финансирање и те Финансијске стране преузели и/или стекли да је сваки Зајмодавац за додатно финансирање био Првобитни Зајмодавац у погледу Ангажованих средстава за додатно финансирање које треба да преузме; и 
Ангажована средства осталих Првобитних Зајмодаваца ће наставити да буду у пуној снази и дејству. 
Закључењем овог Уговора сваки Зајмодавац за додатно финансирање показује своју спремност да преузме и преузима (са дејством од Датума ступања на снагу) све обавезе Зајмодавца које одговарају Ангажованим средствима за додатно финансирање које треба да преузме, као да је био Првобитни Зајмодавац у складу са тим Ангажованим средствима за додатно финансирање.
Измене И ДОПУНЕ Уговора о кредитУ
Датум ступања на снагу
Измене и допуне наведене у овом Уговору ступају на снагу на и од датума када Агент обавести Зајмопримца да су сви предуслови наведени у Прилогу 1 испуњени, на њему задовољавајући начин (поступајући по упутствима свих Зајмодаваца и MИГА-е) (у даљем тексту „Датум ступања на снагуˮ). Уколико Датум ступања на снагу не наступи у року од 60 дана од датума овог Уговора (или оног каснијег датума који Агент договори), измене и допуне неће ступити на снагу.
Прихватање
Агент (који делује у име Зајмодаваца који врше уступање или пренос у складу са клаузулом 32.1 (Обавезна одобрења)) Уговора о кредиту потврђује сагласност Зајмодаваца који врше уступање или пренос за повећање Ангажованих средстава у складу са клаузулом 2 (Додатно финансирање) и за измене и допуне Уговора о кредиту у складу са овом клаузулом 3.3 (Измене и допуне Уговора о кредиту) потписивањем овог Уговора. 
Измене и допуне Уговора о кредиту
На и од датума ступања на снагу, Уговор о кредиту се мења на следећи начин:
на насловној страни речи „400.000.000 ЕУРˮ се бришу и замењују речима „500.000.000 ЕУРˮ;
у клаузули 1.1, нова дефиниција „Додатне МИГА Премијеˮ је укључена као што следи:
„„Додатна МИГА Премијаˮ означава премију осигурања коју Зајмопримац плаћа МИГА-и у еврима у погледу измене МИГА гаранције о чему ће сведочити обавештење које ће МИГА послати”;
у клаузули 1.1, нова дефиниција „Писмо о изменама и допунама” додаје се одмах иза постојеће дефиниције „Подружница”, као што следи:
„Писмо о изменама и допунамаˮ означава документ под насловом „Уговор о изменама и допунама који се односи на МИГА Уговор о кредиту у износу од  400.000.000 ЕУР” датиран на 21. март 2023. године;ˮ 
у клаузули 1.1, девиниција „Писмо о накнадамаˮ мења се додавањем, одмах након речи „из Клаузуле 11 (Накнаде)ˮ, следећих речи:
„и свако писмо или писма датирана на или око датума Писма о изменама и допунама које наводе било коју од накнада наведених у клаузули 5 (Накнаде) Писма о изменама и допунамаˮ;	
у клаузули 1.1, дефиниција „МИГА Гаранција” мења се додавањем непосредно испред речи „(поступајући по инструкцијама свих зајмодаваца)ˮ следећих речи:
„(која с времена на време може бити измењена и допуњена)ˮ;
у клаузули 1.1, дефиниција „МИГА Премија” мења се додавањем одмах након речи „премију осигурања коју Зајмопримац плаћа МИГА-и у еврима” следећих речи:
„(укључујући било коју Додатну МИГА Премију)ˮ;
у клаузули 1.1 дефиниција „Укупна ангажована средстваˮ мења се додавањем одмах иза речи „Уговораˮ следећих речи:
„и која су повећана на износ од 500.000.000 евра у складу са Писмом о изменама и допунама”; и
у ставу (а) клаузуле  7.1, речи  „20.000.000 евраˮ бришу се и мењају речима „25.000.000 евраˮ; 
став (b) клаузуле 11.4 мења се додавањем одмах након речи „први Датум коришћења средстава” следећих речи:
„У циљу избегавања сумње, у погледу ове клаузуле 11.4(b) и обавезе плаћања из (i) и (ii), МИГА премија не укључује додатну МИГА премију, и било која додатна МИГА премија је платива у складу са  ставом 3(a) Прилога 1 (Предуслови) Писма о изменама и допунама.ˮ;
Прилог 1 брише се и мења следећим:
„ПРИЛОГ 1
Првобитне стране
ПРВОБИТНИ ЗАЈМОДАВЦИ
	Име првобитног зајмодавца
	Ангажована средства (ЕУР)
	Ангажована средства након повећања (ЕУР)

	Banco Santander, S.A.
	70.000.000
	96.630.434,78

	CaixaBank, S.A.
	50.000.000
	62.500.000

	Credit Agricole Corporate and Investment Bank
	70.000.000
	96.630.434,78

	JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch
	90.000.000
	124.239.130,44

	Raiffeisen Bank International AG
	70.000.000
	70.000.000

	UBS Switzerland AG
	50.000.000
	50.000.000



          Ради избегавања сумње, у погледу сваког Зајмодавца за додатно финансирање, на и од Датума ступања на снагу, његова ангажована средства ће бити износ наведен насупрот његовог имена испод наслова „Ангажована средства након повећања (ЕУР)ˮ.ˮ
изјаве и потврде
Зајмопримац даје сваку од Изјава које се понављају, свакој Финансијској страни и сваком Зајмодавцу за додатно финансирање на датум овог Уговора, на датум када је Агент потписао овај Уговор и на Датум ступања на снагу: 
позивањем на чињенице и околности које су тада постојале; и
на основу тога што позивања у Изјавама које се понављају, на Финансијске документе и на Документа о трансакцији укључују и овај Уговор, 
и потврђује да је Агент ступио у овај Уговор и пристао на измене и допуне извршене овим Уговором ослањајући се у потпуности на те изјаве и гаранције.
[bookmark: _Toc530892129][bookmark: _Toc531412254][bookmark: _Toc67215198][bookmark: _Toc464489926]НАКНАДЕ
Зајмопримац ће платити Агенту накнаду у износу и у временским роковима договореним у Писму о накнадама за рачун субјекта назначеног у  таквом Писму о накнадама.
разно
Осим ако није другачије дефинисано условима овог Уговора, Уговор о кредиту и друга Финансијска документа ће остати у пуној снази и дејству. Зајмопримац поново потврђује све своје обавезе по Уговору о кредиту (како је измењено овим Уговором) и према другим Финансијским документима. 
Свако позивање у Финансијским документима на Уговор о кредиту или на било коју одредбу Уговора о кредиту, тумачиће се као позивање на Уговор о кредиту, или на ту одредбу, како је измењено и допуњено овим Уговором.
Овај Уговор је Финансијски Документ.
Зајмопримац ће одмах платити Агенту износ свих трошкова и издатака који су за њега разумно настали (укључујући правне трошкове, подложно унапред договореним ограничењима и претпоставкама које се на њих примењују) у вези са преговорима, припремом, штампањем, извршењем и усавршавањем овог Уговора и свих докумената наведених у овом Уговору. 
[bookmark: _Toc530892133][bookmark: _Toc531412258]Ако, у било ком тренутку, било која одредба овог Уговора буде или постане неважећа, незаконита или неприменљива у било ком погледу према било ком закону било које надлежности, ни законитост, валидност или применљивост преосталих одредби, нити законитост, ваљаност или применљивост такве одредбе по закону било које друге надлежности неће на било који начин бити погођени или нарушени. 
Овај Уговор може бити потписан у било ком броју примерака, што ће имати исто дејство као да су потписи стављени на један једини примерак овог Уговора.
На овај Уговор и све неуговорне обавезе које проистичу из овог Уговора или су са њим у вези, примењиваће се право Енглеске.
Клаузула 39 (Арбитража), клаузула 40 (Надлежност) и клаузула 41 (Уручење) Уговора о кредиту се примењују на овај Уговор као да су у потпуности у њему наведене са свим неопходним последичним изменама референци клаузуле, референци страна и референци на применљива документа.




ПРИЛОГ 1
Предуслови
[bookmark: _Toc67215205]ОВЛАШЋЕЊА ЗАЈМОПРИМЦА 
(а)	Примерци свих релевантних закона, прописа и/или овлашћења, укључујући Закон о потврђивању овог уговора заједно са доказом, задовољавајућим за Агента, да је такав закон објављен у „Службеном гласнику Републике Србијеˮ и да је ступио на снагу. 
(б)	Оверени примерак КЗ образаца као доказ да је Уговор правовремено достављен НБС;
(ц)	Потврда од стране овлашћеног потписника Зајмопримца:
којим се потврђује да је сваки примерак документа наведен у овом Прилогу тачан, комплетан и у потпуности на снази и важећи на дан који не наступа раније од датума овог Уговора; и
којим се потврђује да задуживање у пуном износу по основу Кредитног аранжмана не би довело до прекорачења задуживања, гарантовања или сличног лимита Зајмопримца нити Републике Србије.
ФИНАНСИЈСКИ ДОКУМЕНТИ
Оригинал, који су правовремено потписале све стране овог Уговора.
Оригинал, који су правовремено потписале све стране сваког Писма о накнадама.
Доказ да су овај Уговор и споразум о изменама и допунама у вези са МИГА Гаранцијом прописно одобрени, извршени и испоручени од стране сваке стране у њима и да су у пуној снази и дејству, укључујући и оверен примерак закључка Владе Републике Србије којим се: (i) одобрава задуживање од стране Зајмопримца по основу овог Уговора; (ii) овлашћује Министар финансија Републике Србије да потпише овај Уговор у име Републике Србије, са, ако је примењиво, доказом да су све таксе уредно плаћене за сваки такав документ и да је сваки такав документ регистрован код надлежних органа у Републици Србији.
Оверени превод овог Уговора на српски језик.
Мига гАРАНЦИЈА
Доказ да:
(a) је додатна МИГА Премија плаћена; и
(b) је уговор о изменама и допунама у вези са МИГА Гаранцијом, узевши у обзир овај Уговор, прописно извршен од стране уговорних страна и да ће бити у пуној снази и дејству.      
ПРАВНА МИШЉЕЊА
Свако од следећих правних мишљења у форми и садржини задовољавајућој за стране кредитног аранжмана:
Правно мишљење Ashurst LLP, правних саветника Агента у Енглеској у форми и садржаја прихватљивих за МИГА и Агента и достављено Првобитним зајмодавцима и МИГА, и на које се они могу ослонити; 
Правно мишљење BDK Advokati, правних саветника Агента у Републици Србији, у форми и садржаја прихватљивих за МИГА и Агента и достављено Првобитним зајмодавцима и МИГА, и на које се они могу ослонити; 
Правно мишљење Министaрства правде Републике Србије, у форми и садржаја прихватљивих за МИГА и Агента и достављено Првобитним зајмодавцима и МИГА, и на које се они могу ослонити; и
Било које друго правно мишљење које било која Страна кредитног аранжмана или Зајмодавци за додатно финансирање, могу тражити. 
ДРУГА ДОКУМЕНТА И ДОКАЗИ
Доказ да су све накнаде, трошкови и издаци (укључујући и накнаде које се плаћају у складу са клаузулом 5 (Накнаде) овог Уговора и накнаде које се плаћају МИГА-и) које су доспеле и плативе од стране Зајмопримца у складу са овим Уговором и споразумом о изменама и допунама у складу са Мига Гаранцијом, у потпуности плаћене (или ће бити плаћене из средстава првог коришћења кредитног аранжмана након Датума ступања на снагу (осим у погледу било које накнаде плативе МИГА-и, укључујући Додатну МИГА премију, од којих је свака плаћена у потпуности)).
Примерак било којих других Одобрења или других докумената, мишљења или потврда које Агент сматра неопходним или пожељним (ако је о томе обавестио Зајмопримца) у вези са закључивањем и извршењем трансакција предвиђених овим Уговором или валидности и извршности овог Уовора.
Било који документ или радњу која се захтева у вези са издавањем правних мишљења наведених у ставу 4 горе..



ПОТПИСНИЦИ

ЗАЈМОПРИМАЦ
	Потписано од стране: 

За и у име РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ као Зајмопримца коју заступа Влада Републике Србије, поступајући преко Министарства финансија 

КОНТАКТ ПОДАЦИ
Aдреса:  Кнеза Милоша 20
 11000 Београд
Факс:     (381-11) 3618-961
За:             

	)
)
)
)
	
	








ЗАЈМОДАВЦИ ЗА ДОДАТНО ФИНАНСИРАЊЕ
	Потписано од стране: 

За и у име JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH као Зајмодавца за додатно финансирање

КОНТАКТ ПОДАЦИ
Aдреса: JPMorgan Chase Bank, N.A.,
London Branch
25 Bank Street Canary Wharf
London E14 5JP
United Kingdom
	)
)
)
)


	


Аyotunde Lemo
Потпредседник




Телефон: +44 20 7742 7120 / +44 20 7742 5318
Email: ayotunde.lemo@jpmorgan.com
richard.s.wilkins@jpmorgan.com
За: Ayotunde Lemo / Richard Wilkins 

	Потписано од стране: 

За и у име BANCO SANTANDER, S.A. као Зајмодавца за додатно финансирање
	)
)
)
)
	



Jose Luis Vicent Rodriguez
       Извршни директор
	



Natalia San Miguel Agudo
           Потпредседник




КОНТАКТ ПОДАЦИ
Aдреса: Cuidad Financiera
Av. de Cantabria s/n
Edificio Marisma - 2nd floor
28660 Boadilla del Monte - Spain

Телефон: +034 912 892 238 / +034 657 491 608
Email: ExportFinanceBO@gruposantander.com
За:        Ignacio del Polzo / Andra Maria Lapadatu / Remedios Cantalapiedra
ignacio.delpozo@santander.us / a.lapadatu@gruposantander.com /
rcantalapiedra@gruposantander.com /     

















	Потписано од стране: 

За и у име CAIXABANK, S.A. као Зајмодавца за додатно финансирање 
	)
)
)
)
	
	






	КОНТАКТ ПОДАЦИ
Aдреса: Pº. de la Castellana 189,
	Planta 8, 28046 - Madrid
Телефон: +34 616 026 516 / +34 660 146 816
Email: jccalle@caixabank.com /
fgil@caixabank.com
За: Juan Carlos Calle LIorente / 
Francisco Gil Mesino

	


Juan Carlos Calle Llorente
Извршни директор
	


Francisco Gil Mesino
Стручни сарадник






             












	Потписано од стране: 

За и у име CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK као Зајмодавца за додатно финансирање
	)
)
)
)
	



Marie Fevre

	


Karine LEGERET
Генерални директор
Шеф одељења за структурирање производа и управљање имовином за извоз финансија



	КОНТАКТ ПОДАЦИ
Aдреса: 2 place des Etats-Unis
CS 70052, 92547 Montrouge Cedex
France

Телефон: + 33157872294 / + 33157871551 / 
+ 33157870622

Email: corinne.cancel@ca-cib.com,
axel.ranque@ca-cib.com,
marianne.nourigat@ca-cib.com,
ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-cib.com

За: Corinne Cancel, Axel Ranque,
Marianne Nourigat
	
	
















АГЕНТ
	Потписано од стране: 

Функција: Овлашћени потписник

За и у име J.P. MORGAN SE као Агента 

КОНТАКТ ПОДАЦИ
	)
)
)
)
	
	





Aдреса:  J. P. Morgan SE
Taunustor 1 (TaunusTurm)
60310 Frankfurt am Main
Germany

Копија: Global Trade - Product Solutions
Delivery (Export Finance)
JPMorgan Chase Bank, N.A., London
Branch
25 Bank Street Canary Wharf
London E14 5JP
United Kingdom

Телефон: +4402034934168 / +44 20 71344029
Email: romina.coates@jpmorgan.com
Raj.subba@jpmorgan.com
tsd.export.finance.emea@jpmchase.com

За: Romina Coates / Raj Subba












Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.
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